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Birds of Prey of the Tundra: How Important Are They?
with Jean-François Therrien

Monday, March 1, 2010, 7:30 p.m.

Jean-François Therrien’s Ph.D. project aims
to evaluate the importance of avian 
predators on the terrestrial food web. He is
monitoring avian predators such as Snowy
Owls, Rough-legged Hawks, Peregrine
Falcons, and Parasitic and Long-tailed
Jaegers on Bylot Island (Nunavut) and
Herschel Island (Yukon). By collecting data
on avian predator abundance, breeding 
success and diet, as well as annual 
abundance of their prey (mostly lemmings),
he hopes to assess the relative importance of
avian predators to the community structure.
Furthermore, to better understand the 
long-distance movements and habitat 
selection of these predators, he equipped 16
adult Snowy Owls with satellite transmitters 

and has monitored their long-distance 
movements since 2007. His project will thus
provide information on the importance of
predation for the stability of the system and
will provide basic but crucial information
to predict future changes in the abundance
and distribution of these key species.

Jean-François was first involved in 
scientific research during his B.Sc. at the
Université de Sherbrooke when he 
undertook a project on migrating birds of
prey. This passion for predatory birds has
brought him from the tropics to the arctic as
he is now undertaking his Ph.D. at
Université Laval (Québec City) on arctic
birds of prey. Another great talk that is not
to be missed!

At the time of going to press, some spaces were still available for the Wednesday evening lectures of the 2010 BPQ Winter Bird
Course.  Time: 7:30 to 9:30 p.m.  Place: Knox Presbyterian Church, 6225 Godfrey Ave, NDG. Cost: $15 per lecture for BPQ 
members and $20 for non-members. To register for all or just some of them, please visit BPQ's website: 
www.pqspb.org/courses.html, or pick up a registration form at a monthly meeting. If you prefer, you can pay at the door on the
night, but those registering in advance will have priority. For further information, contact Averill Craig at:
ak.craig@sympatico.ca, tel: 514-484-6575.

What a Hoot - Owling 101
with Kristen Keyes
Date: February 10

Raptor Identification? 
No Need to Despair!

with Marcel Gahbauer
Date: February 24

Breeding Bird Atlas
Techniques, and Their

Application to 
Day-to-Day Birding

with Lance Laviolette
Date: March 10

Gardening for Birds - or
How to Lengthen Your

Life-list in Comfort
with Richard and Jean

Gregson
Date: March 24



We are now well into the 2009-2010 year of BPQ activities. Although our annual 
general meeting is not until May 31, our fiscal year will finish on February 28. 

Late last fall, Sharon Veysey and her team of assistants were busy sending out
notices of membership renewal for the new year. Over the years, many 
volunteer natural history organizations, indeed a wide variety of service 
organizations, have shown a steady decline in membership. Preliminary results 
indicate that we have not escaped this situation.

There is a widespread feeling on the Board that it is time to review the matter.
The issue is not entirely about our membership because every organization loses
some of its members each year . The other side of the issue is that we need to offset
those losses with new members. 

I certainly do not see our situation as dire. After all, in terms of bird club 
membership, we are still the largest club in Quebec, and our committed group of 
volunteers is second to none. The fact is, though, that no organization can expect to
perpetuate itself without occasionally taking a long hard look at itself. For the most
part, I think we do a good job informing you of what we are doing and offering 
activities you want. No doubt we can do better and our review will examine how.

Although we are one of the premier conservation organizations in Quebec, we
are still one of the province’s best-kept secrets. After all, we manage a range of 
sanctuaries and provide annual support grants to other natural history organizations
and research grants to students studying biology. For decades, we have organized the
Montreal and Hudson Christmas Bird Counts and the Montreal Hawk Migration
Counts. The data collected are useful to biologists researching long-term bird 
population trends. In recent years, our club has been a backbone of support for the
very successful McGill Bird Observatory. The observatory is one of the most 
important new initiatives in provincial bird population studies. 

I hope our new bilingual brochure will be printed before you receive this edition
of The Song Sparrow. I am confident that its widespread circulation will be an 
important first step in dealing with this lack of public awareness.

Some Board members will be convening a meeting in early February to discuss
our membership situation. I expect the meeting to be an open-ended affair where we
will look at all aspects of this issue. If you have some thoughts on how we might serve
you better, or how to attract new members, I would be pleased to talk to you either at
one of our functions or by phone or email.

Jeff Harrison
Tel: 514-486-4943
Email: dha@videotron.ca
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Camping at Point Pelee, May 17-21, 2010

The Field Trip Committee is pleased to announce the spring camping trip to
Point Pelee National Park. We have reserved 13 camping spots in the park for
the nights of May 17-20, departing on May 21. Wake up and start birding from
your tent! From the campsite, it is a five-minute walk to the Interpretation
Centre, walking trails and tram service to the tip. Although this is not a field trip
per se, several Pelee veterans may be on hand to orient you to the park and its
amenities. Nearby is the superb shorebird migratory area at Hillman Marsh. For
further information or to reserve camping (first come, first served), please 
contact Martin Bowman at pict@riverlink.ca. Martin will confirm receipt of 
email within a week of receiving it. If you do not have access to email, phone
Martin at 613-347-1655.

http://groups.yahoo.com/group/Songsparrow
mailto:sarah.marteinson@mail.mcgill.ca
mailto:marieanne.hudson@gmail.com
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The first Atlas of the Breeding Birds of Québec, by J. Gauthier and
Y. Aubry (1996) has been a valuable source of information, and
an important conservation tool, since work began on it almost
a quarter of a century ago. However, since the publication of
this monumental work, many changes have occurred in the
distribution and abundance of birds due to habitat 
modification, climate change and other environmental factors.
As a result, a new atlas is needed to provide a clear and 
up-to-date picture of the 
state and distribution of bird 
populations within the province. 

This coming spring will
mark the start of fieldwork for
the second Atlas of the
Breeding Birds of Québec. This
ambitious new project, which
builds on the solid foundations
of the first atlas, will not only
provide distribution data, it
will also map the relative
abundance of many of the bird
species nesting in Québec.

Fieldwork for the atlas will be conducted over a period of at
least five years and birders of all skill levels are encouraged to
contribute their observations. You don’t even have to go very
far, as there will be an atlas square near your home that needs
surveying. If you are interested in taking part in this exciting
project, come along to the meeting, where you will learn more
about the atlas, its potential uses, and how to participate. 

Benoit Laliberté is a biologist with a master’s degree
in environmental science 
(M. Env.), which he obtained
from the Université de
Sherbrooke in 2009, for a 
project that investigated the
effect of climate change on the
arrival and departure dates of 
migrating birds. He currently
works for Regroupement
QuébecOiseaux as the Assistant
Coordinator of the second
atlas. Anyone interested in
participating or learning
about the upcoming atlas
should not miss this talk! 

To celebrate this five-year milestone for the McGill Bird
Observatory (MBO), Marie-Anne Hudson and Barbara Frei
delivered an enthusiastic and inspiring presentation they had
co-authored with Marcel Gahbauer. They began with an
overview of the history and current activities of the MBO,
provided tips on banding and observation, and quizzed us on
how to age and sex birds. They ended by celebrating the
accomplishments of the MBO’s volunteers.

Marie-Anne recently acquired her Ph.D. in Wildlife Biology
from McGill University for her work on the reproductive
success of birds in urban environments. She is 
co-founder with Marcel Gahbauer of the MBO and its current
director. As well, Marie-Anne is editor of The Song Sparrow and
a BPQ vice-president.

Barbara Frei holds a Masters degree in Wildlife Biology
from McGill University for her work with Bobolinks. She is
currently studying Red-headed Woodpeckers for her Ph.D.
thesis and is coordinator at the MBO with Marie-Anne. 

Marcel began banding birds 10 years ago in Ottawa. He
was the first – and only – Bander-in-Charge (BiC) for the first
two years that the MBO was in operation. Currently he is the
Executive Director of the Migration Research Foundation
(MRF) in Calgary. He maintains the MBO website, and its
photo ID gallery.

Located next to the Morgan Arboretum in Ste-Anne-de-
Bellevue, the MBO is a member of the Canadian Migration
Monitoring Network. As the only active birding station
between Ottawa and Prince Edward County on the west and
Tadoussac to the east, the MBO plays an important role in
migration monitoring, research and education.

It all began when a group of wildlife graduate students
decided to explore the possibilities of banding Northern 
Saw-Whet Owls in the Montreal area. They used an old 
run-down cabin on the current property, which they have since
restored and turned into the MBO banding station. They set up
nets for passerines and for saw-whets and were thrilled with
the results. They continue to net birds for 10 weeks each spring
and 13 each fall and to perform a year-round census.

For the birds they band, they keep logs on the overall
health, weight, age and sex. One way to determine a bird’s age
is to observe the feather moult. In theory, the feathers of
juvenile birds are softer, more pointed, and of poorer quality
than those of adults. They are more uniform in length because
they all grew at the same time. As birds age in the nest, light
and dark bands in the feathers can appear depending on
nutrition and these can be quite visible. The wing of a juvenile
is more jagged at the edge, whereas that of older bird is
straighter. All this is fine in theory but is not so easily seen.   

Continued on next page...

Will You Be Atlassing This Spring?
with Benoit Laliberté

Monday, April 12, 2010, 7:30 p.m.

From a Ramshackle Shed to Partnering With a National Organization: 

MBO Turns 5 Years Old

Release of a Herring Gull by Benoit on Eastbay Island, Hudson Bay, in the summer of 2008. Photo by Manon Morrissette.
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Continued from the previous page...

Even looking at photographs, many of us were stumped.
The MBO has grown and continues to be successful

because of the support of its volunteers who dedicate many
hours to observing and learning banding techniques.
Volunteers perform many roles; these include observers,
scribes, net assistants, extractors, and banders.

Two members of the audience, Gay Gruner and Simon
Duval, have recently acquired their banding sub-permits. Gay
began volunteering at the MBO in 2004. She quickly became an
excellent extractor and teacher. She put in countless hours
doing everything from fundraising and education to site

maintenance. At the time of writing, she was overseeing the
winter and summer monitoring programs. Simon came to the
MBO for the 2008 spring season, as the first long-term intern.
He was introduced to bird-banding while working with
shorebirds in an ornithology class in Cegep.

If you are interested in learning more about 
volunteer opportunities or about the MBO, please visit
www.migrationresearch.org/mbo.html. Jane Cormack

Editor’s note: Gay Gruner has now taken the reins as the
director of the MBO, with the assistance of Simon Duval as the
new coordinator.

On January 11, we had the privilege of hosting two 
knowledgeable and dynamic speakers: Rodger Titman and
David Bird from McGill University.  They spoke together on
the bird life of East Africa. Together, they have made 
numerous trips with their students to this part of the world as
part of the Canadian Field Studies Program in Africa at McGill
University. 

The talk was structured so that birds were presented in
taxonomical order.  Rodger and David showed photos of birds
from every family, ranging from ratites (ostriches) to 
emberizidae (old world buntings). The spectacular colours of
East African birds were clearly evident in numerous photos. 
A running commentary on identification, behaviour, 
classification and abundance of different species accompanied

the photos. Some birds were impressive due to their bright
colours: kingfishers, cordon-bleus, sunbirds, starlings, 
bee-eaters; turacos and the crowd-pleasing Lilac-breasted
Roller.  Some birds amazed us due to their unique behaviours.
For example, we learned that male hornbills almost 
completely close off the entrance of their nest inside a hollow
tree during the incubation and brooding of their young. The
female, which remains inside for the nesting period, receives
food from the male via a tiny opening.   

For those who want firsthand experience (or who wish to
increase their life list), Rodger and David have organized a
three week guided trip to Kenya in May 2010.  They also plan
to lead several other exciting trips in the years to come. 

Alain Goulet

Birds of East Africa

Granted, the text above refers to a Least Flycatcher, but we couldn’t very well publish a winter newsletter without showcasing

our most wintery of feathered friends, the Snow Bunting. Photo by Simon Duval.

tchébec Editorship
I am pleased to announce that, as of the 2009-2010 edition, BPQ member Sarah Marteinson will take over the editorship of
tchébec. Sarah is a postgraduate student at McGill University where she is studying the effects of pollutants on the
reproduction of American Kestrels for her doctorate. The tchébec Committee will continue to support the editor.

Jean Bacon

www.migrationresearch.org/mbo.html


Here are the results of the Hudson Christmas Bird count,
which took place on January 3. We saw 46 species and an
additional two were seen during the count week, which
extends three days either side of the actual count day.
There were 41 observers in the field and another 10 
at feeders. Numbers of both field and        
feeder-watchers were down from
previous years. The weather on
the day was absolutely atrocious
with biting winds and blowing
snow rendering visibility low and walking unpleasant. The
count covers an area based on a 24-km diameter circle centred
on St-Lazare Station and reaches as far north as Oka, south to 
Valleyfield, west to partway up Rigaud Mountain and east 
as far as Île Perrot and Terrasse-Vaudreuil. There are usually
17 parties covering the different routes, but this year two 
parties gave up because of the weather; I was able to get 
another party to partially cover one of those routes after they 
had finished their own, but one major route, in the Pinery of
St-Lazare, was missed completely. Birds were low on the

ground, possibly due to the fact that the period of prolonged 

fine weather in November did not encourage southward 
migration of northern 

species and then the
sudden cold snap 

prompted the 
departure

of many birds
that were here.
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The final tally from the 74th Montreal Christmas Bird Count
held on Saturday, December 19, 2009, was 68 species. Two 
additional species, Wild Turkey and Glaucous Gull, were
recorded during count week (December 16 to 22) but not on
count day. This brought the overall total to 70, a respectable
total given the widespread low counts in most of eastern
Canada. The total of 68 is slightly below the ten-year average
of 69 species. The record for the Montreal Count is 75, set in
1993, and equalled in 2004. 

No new birds were recorded on count day this year. A
single Wild Turkey, seen along Hwy 30 in Kahnawake during
count week, was a new bird for the overall count period. The
total of all birds recorded during the count period and count
day is now 163. The total of species recorded on all Montreal
Christmas Bird Counts remains at 152. 

Jean Demers continues as Assistant Compiler in charge
of developing our feeder-watcher program. In total we had
ten feeder-watchers this year scattered widely around the
count area. This year feeder-watchers found three birds 
within count areas that were not recorded by field teams. 
As the years pass we hope to attract a small army of 
feeder-watchers to assist in providing a more accurate record
of the variety of birds and their total  populations.

Record highs were registered for the following six
species, with the old record and year in brackets: 
Cooper’s Hawk  8 (7 in 2002), Eastern Screech Owl 8 
(7 in 1999), Downy Woodpecker 101 (92 in 2007), Pileated
Woodpecker  12 (7 in 2007), Common Raven 9 (6 in 2005 and
2006) and White-breasted Nuthatch 95 (84 in 2007). A total of
17,118 birds were recorded this year. This was slightly greater

than the previous five-year average of 16,173. The highest 

number of birds recorded on a count in recent years was
18,384 in 2005. A total of 3,678 American Crows made them
the most abundant species recorded. Other species seen in
large numbers included: European Starlings (3,376), Rock
Pigeons (2,126) and House  Sparrows (1,455). 

This year we had a record number of field participants
(70) in 16 teams. Complete team results are set out in the
accompanying table. As has traditionally been the case, the
most productive teams were those with territories along the
north side of the St. Lawrence River. A team covering the area
from Dorval to Douglas Hospital, and another covering
Nuns’ Island and the Expo Islands, each recorded 34 species.
The team covering Châteauguay recorded 27 species and teams
in Kahnawake and Angrignon-Montreal West recorded 26.
Up-to-date historical results, which include 2009 data, can be
found on our website at www.pqspb.org/christmasbc.html.

The after-count compilation was held at the Montreal
West Curling Club. The new venue consists of one large room
with plenty of easy chairs and sofas, a fireplace and a cozy
atmosphere, ideal for an event such as ours. Participants
brought their own food. The new compilation format, which
consisted of inputting sector counts for each bird,  displayed
on a large screen, also seemed to be well received. About 45
people attended, which is considerably better than in recent
years. 

Special thanks to Victoria Dickenson for her delicious
chili and to Jean Demers, Clémence Soulard and Virginia
Elliott for organizing the smooth running of the event. Given
the favourable comments this year, we expect to repeat the
compilation in the  same location  next year.

Jeff Harrison, CBC Compiler for Montreal

The 2009 Montreal Christmas Bird Count

The 2009 Hudson Christmas Bird Count

We had one possible rarity on the count, a Brewer’s
Blackbird, normally a more western species. Records of its
sighting have been sent to the regional bird count editors for
analysis and eventual acceptance or rejection.

Alison Bentley, CBC Compiler for Hudson

Photo caption: Sophie Cauchon’s study of this hungry Blue

Jay helps us understand the importance of feeder-watching.
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Hudson Montreal
Canada Goose 21 290

American Black Duck 0 122

Mallard 319 914

Black-Mallard Hybrid 0 1

American Wigeon 0 6

Gadwall 0 12

Northern Pintail 0 8

Ring-necked Duck 0 1

Greater Scaup 0 41

Lesser Scaup 0 2

Scaup Species 0 1

White-winged Scoter 0 1

Harlequin Duck 0 1

Long-tailed Duck 0 3

Common Goldeneye 39 1102

Common Merganser 16 517

Barrow’s Goldeneye 0 1

Hooded Merganser 0 13

Ruffed Grouse 1 0

Gray Partridge 0 6

Wild Turkey 15 Count Week

Common Loon 0 1

Double-crested Cormorant 0 1

Great Blue Heron 0 3

Northern Harrier 1 0

Sharp-shinned Hawk 0 3

Cooper's Hawk 3 8

Red-shouldered Hawk 0 1

Red-tailed Hawk 3 8

Rough-legged Hawk 1 0

American Kestrel 0 5

Merlin 0 3

Peregrine Falcon 0 2

Ring-billed Gull 26 92

Herring Gull 2 549

Great Black-backed Gull 17 655

Iceland Gull 0 2

Glaucous Gull 0 Count Week

Rock Pigeon 183 2126

Mourning Dove 191 46

Eastern Screech Owl 2 8

Snowy Owl Count Week 0

Hudson        Montreal
Great Horned Owl 0 1

Barred Owl 0 1

Long-eared Owl 0 1

Downy Woodpecker 48 101

Hairy Woodpecker 45 35

Black-backed Woodpecker 2 0

Pileated Woodpecker 11 12

Northern Shrike 0 1

Blue Jay 166 58

American Crow 285 3678

Common Raven 8 9

Horned Lark 6 12

Black-capped Chickadee 1478 729

Red-breasted Nuthatch 30 4

White-breasted Nuthatch 99 95

Brown Creeper 10 18

Carolina Wren 1 0

Golden-crowned Kinglet 2 5

Hermit Thrush 0 1

American Robin 6 53

Northern Mockingbird 0 1

European Starling 308 3376

Bohemian Waxwing 298 0

Cedar Waxwing 0 1

Yellow-rumped Warbler 0 1

American Tree Sparrow 89 89

Song Sparrow 1 6

Swamp Sparrow 0 1

White-thr. Sparrow 1 3

Dark-eyed Junco 180 91

Snow Bunting 555 196

Lapland Longspur 2 0

Northern Cardinal 70 127

Brown-headed Cowbird   Count Week 0

Red-winged Blackbird 6 0

Brewer’s Blackbird 1 0

Pine Grosbeak 0 3

House Finch 59 204

Pine Siskin 20 0

American Goldfinch 347 191

House Sparrow 369 1455

Total Individuals 5343 17118

Summary Table for 2009 Hudson and Montreal

Christmas Bird Counts

Photo by Simon Duval

Do you want your prized photographs and/or sketches to appear within these
pages? Please send them to editor at marieanne.hudson@gmail.com. The newsletter

(and its editorial team) will benefit tremendously from your submissions!

mailto:marieanne.hudson@gmail.com
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Communiquez vos observations intéressantes à:    Please report your interesting bird observations to: 
Pierre Bannon, 1517 Leprohon, Montréal, QC, H4E 1P1. Tel: 514-766-8767 en soirée/after 7:00 pm. Courriel: pbannon@videotron.ca

Mi-novembre-décembre 2009
Bernache cravant: des individus à Chambly 5-14 déc 

(S. Rioux, JC. Charbonneau, pl.ob.) et Pointe-aux-Trembles
(Montréal) 20 déc (Y. Gauthier). Bernache nonnette: des indivi-
dus à Chambly, 1-8 déc (A. Messier, pl.ob.) et à Leclercville 2 déc
(O. Barden). Arlequin plongeur: 5 mentions à l’intérieur des
terres: Saint-Jean-sur-Richelieu, 1-2 déc (G. Éthier, M. Gauthier),
Amos, 2-21 déc (L. Imbeau), Saint-Stanislas-de-Kostka, 5 déc 
(R. Fortin), Les Escoumins, 15 déc (JG. Beaulieu), île des Soeurs,
19-31 déc + (P. Bannon et al.). Garrot à oeil d’or X Harle couron-
né: un mâle à Saint-Jean-sur-Richelieu 6 déc (P. Bannon).
Lagopède alpin: un à Fermont 26 déc, espèce rarement signalée
dans ce compte rendu (B. Jolicoeur, M. Croteau). 

Plongeon du Pacifique: un à Saint-Vallier 4-6 déc 
(N. Boucher, J. Bernier, pl.ob.). Grèbe esclavon: un à Cap
d’Espoir 19 déc (A. Couture, Y. Cyr). Grèbe jougris: un à Les
Escoumins 14 déc (R. Pintiaux, Y. Roy). Fou de Bassan: 4 à
Pointe-Platon 2 déc (O. Barden). Grande Aigrette: un oiseau
très tardif à Saint-Étienne-de-Beauharnois 4 déc, 2e mention
hivernale (P. Laniel). Héron vert: un à Saint-Barthélemy 5 déc
(M. Amyot). Urubu noir: un à Rivière-au-Renard 2 déc 
(D. Cotton), aussi aperçu à Gaspé (D. Jalbert). Buse à épaulettes:
au moins 4 individus signalés en déc.

Gallinule poule-d’eau: un oiseau très tardif à Sainte-
Anne-de-Sorel 19 déc (G. Huot, J. Cadieux). Foulque
d’Amérique: des individus à Berthier-sur-mer 6 déc (S. Bégin,
L. Plante) et Pointe-aux-Trembles 19 déc (Y. Gauthier). Grue du
Canada: 3 oiseaux encore à Dundee 6 déc (A. Quenneville).
Pluvier kildir: 3 oiseaux à Saint-Vallier 6-8 déc (F. Shaffer, pl.ob.).

Goéland de Thayer: un adulte très bien décrit à
Breakeyville 2-3 déc (O. Barden). Goéland brun: 3 adultes à
Sainte-Catherine 25 déc (S. Denault). Goéland à manteau ardoi-
sé: un possible adulte à Sainte-Catherine 23 déc (S. Denault).
Mergule nain: 200 à Cap-des-Rosiers 5 déc (A. Couture et al.).

Tourterelle à ailes blanches: une à Québec 30 nov-17 déc
(L. Laflamme, N. Barden, pl.ob.). Chouette épervière: quelques
oiseaux signalés. Hibou des marais: 5 oiseaux à l’île du Moine
15-20 déc (J. Lemoyne et al.) et un à Lachenaie 20 déc (S. Denault
et al.).

Pic à ventre roux: un à l’Anse-aux-Griffons 1-5 déc 
(H. Couillard). Pic maculé: un à Matapédia 14 déc (fide P.
Poulin). Troglodyte de Caroline: au moins 6 oiseaux signalés en
déc. Roitelet à couronne rubis: un à Saint-Lambert-de-Lauzon
13 déc (O. Barden). Gobemoucheron gris-bleu: un à Magog 6
déc, un record de date tardive pour la province (A. Schmidt).
Solitaire de Townsend: un à Sainte-Anne-de-Bellevue 29 oct-18
nov (B. Barnhurst, S. Duval). Grive à dos olive: une à Lévis 7-8
déc (S. Bégin).  Moqueur chat: un à East Farnham 13 déc 
(S. Labbé). Moqueur roux: des individus à Gatineau (date exacte
indéterminée) (T. Krayer) et à Shefford 12 déc (M. Grenier).

Parlons d’oiseaux
Bilan des observations intéressantes à travers la province

par Pierre Bannon

Birdviews
Summary of interesting sightings from around the province

by Pierre Bannon

Mid-November-December 2009
Brant: singles at Chambly 5-14 Dec (S. Rioux, JC.

Charbonneau, m.ob.) and Pointe-aux-Trembles (Montréal) 20
Dec (Y. Gauthier). Barnacle Goose: singles at Chambly, 1-8 Dec
(A. Messier, m.ob.) and at Leclercville 2 Dec (O. Barden).
Harlequin Duck: 5 inland records: Saint-Jean-sur-Richelieu, 1-2
Dec (G. Éthier, M. Gauthier), Amos, 2-21 Dec (L. Imbeau), Saint-
Stanislas-de-Kostka, 5 Dec (R. Fortin), Les Escoumins, 15 Dec (JG.
Beaulieu), Île des Soeurs, 19-31 Dec + (P. Bannon et al.). Common
Goldeneye X Hooded Merganser: a male at Saint-Jean-sur-
Richelieu 6 Dec (P. Bannon). Rock Ptarmigan: one at Fermont 26
Dec, rarely reported in this column (B. Jolicoeur, M. Croteau). 

Pacific Loon: one at Saint-Vallier 4-6 Dec (N. Boucher, 
J. Bernier, m.ob.). Horned Grebe: one at Cap d’Espoir 19 Dec
(A. Couture, Y. Cyr). Red-necked Grebe: one at Les Escoumins
14 Dec (R. Pintiaux, Y. Roy). Northern Gannet: 4 at Pointe-
Platon 2 Dec (O. Barden). Great Egret: one very late bird at
Saint-Étienne-de-Beauharnois 4 Dec, second winter record 
(P. Laniel). Green Heron: one at Saint-Barthélemy 5 Dec 
(M. Amyot). Black Vulture: one at Rivière-au-Renard 2 Dec 
(D. Cotton), seen also at Gaspé (D. Jalbert). Red-shouldered
Hawk: at least 4 birds seen in Dec.

Common Moorhen: a very late bird at Sainte-Anne-
de-Sorel 19 Dec (G. Huot, J. Cadieux). American Coot: singles
at Berthier-sur-Mer 6 Dec (S. Bégin, L. Plante) and Pointe-aux-
Trembles 19 Dec (Y. Gauthier). Sandhill Crane: 3 birds still at
Dundee 6 Dec (A. Quenneville). Killdeer: 3 birds at Saint-
Vallier 6-8 Dec (F. Shaffer, m.ob.).

Thayer’s Gull: a well-described adult at Breakeyville 2-3
Dec (O. Barden). Lesser Black-backed Gull: 3 adults at Sainte-
Catherine 25 Dec (S. Denault). Slaty-backed Gull: a possible
adult at Sainte-Catherine 23 Dec (S. Denault). Dovekie: 200 at
Cap des Rosiers 5 Dec (A. Couture et al.).

White-winged Dove: one at Québec City 30 Nov-17 Dec
(L. Laflamme, N. Barden, m.ob.). Northern Hawk-Owl: several
birds reported. Short-eared Owl: up to 5 birds on Île du Moine
15-20 Dec (J. Lemoyne et al.) and one at Lachenaie 20 Dec 
(S. Denault et al.).

Red-bellied Woodpecker: one at l’Anse-aux-Griffons 1-5
Dec (H. Couillard). Yellow-bellied Sapsucker: one at
Matapédia 14 Dec (fide P. Poulin). Carolina Wren: at least 
6 reported in Dec. Ruby-crowned Kinglet: one at Saint-
Lambert-de-Lauzon 13 Dec (O. Barden). Blue-gray
Gnatcatcher: one at Magog 6 Dec, a record late provincial date
(A. Schmidt). Townsend’s Solitaire: one at Sainte-Anne-de-
Bellevue 29 Oct through at least 18 Nov (B. Barnhurst, S. Duval).
Swainson’s Thrush: one at Lévis 7-8 Dec (S. Bégin).  Gray
Catbird: one at East Farnham 13 Dec (S. Labbé). Brown
Thrasher: singles at Gatineau (exact date unknown) (T. Krayer)
and Shefford 12 Dec (M. Grenier).
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Paruline verdâtre: une à Les Escoumins 2 déc 
(R. Pintiaux). Paruline à gorge jaune: une à Saint-Joseph-
de-Beauce 26 nov-16 déc (R. Maheu, J. Deneau, pl.ob.). Paruline
masquée: une à Plaisance 1er déc (J. Savard et al.). Paruline
polyglotte: une à Mont-Joli 14 nov-6 déc (B. Sainte-Marie, 
AM. Clément, pl.ob.). Piranga vermillon: des individus à
Sherbrooke 28 nov-22 déc (B. Turgeon, pl. ob.) et Charlesbourg
11 déc (N. Boisvert).

Bruant des prés: un à Pointe Saint-Pierre 2 déc 
(A. Couture, Y. Cyr). Bruant fauve: des individus à Québec 
13-18 déc (J. Laporte) et à Saint-Fulgence tout au long de déc 
(G. Savard, C. Cormier). Bruant à couronne blanche: des indi-
vidus à Les Escoumins 2 déc (R. Pintiaux) et à l’Anse-aux-
Griffons 4 déc (J. Lacasse).

Cardinal à tête noire: un mâle imm. à Cap Tourmente 
21 nov-1er déc (A. Couture et al., pl.ob.). Quiscale rouilleux: un
à Sainte-Anne-de-Sorel 24-31 déc (J. Lemoyne et al.) et 2 au
Jardin botanique de Montréal 30 déc + (N. Boulanger et al.).
Oriole de Baltimore: 2 oiseaux à Amqui 30 nov-26 déc + 
(R. Lang) et un à Rimouski 5-13 déc (R. Fortin). 

ESPÈCES EXOTIQUES: Touraco violet: un à Lac-Beauport
(date exacte indéterminée) (PE. Sirois, fide J. Piuze). 

Orange-crowned Warbler: one at Les Escoumins 2 Dec 
(R. Pintiaux). Yellow-throated Warbler: one at Saint-Joseph-
de-Beauce 26 Nov-16 Dec (R. Maheu, J. Deneau, m.ob.).
Common Yellowthroat: one at Plaisance 1 Dec (J. Savard et al.).
Yellow-breasted Chat: one at Mont-Joli 14 Nov-6 Dec 
(B. Sainte-Marie, AM. Clément, m.ob.). Summer Tanager: 
singles at Sherbrooke 28 Nov-22 Dec (B. Turgeon, m. ob.), and
Charlesbourg 11 Dec (N. Boisvert).

Savannah Sparrow: one at Pointe Saint-Pierre 2 Dec 
(A. Couture, Y. Cyr). Fox Sparrow: singles at Québec City 
13-18 Dec (J. Laporte) and at Saint-Fulgence throughout Dec 
(G. Savard, C. Cormier). White-crowned Sparrow: singles at
Les Escoumins 2 Dec (R. Pintiaux) and l’Anse-aux-Griffons 4
Dec (J. Lacasse).

Black-headed Grosbeak: an imm. male at Cap Tourmente
21 Nov-1 Dec (A. Couture et al., m.ob.). Rusty Blackbird: one
at Sainte-Anne-de-Sorel 24-31 Dec (J. Lemoyne et al.) and 2 in
the Montréal Botanical Gardens 30 Dec + (N. Boulanger et al.).
Baltimore Oriole: 2 birds at Amqui 30 Nov-26 Dec + (R. Lang)
and one at Rimouski 5-13 Dec (R. Fortin). 

EXOTICS: Violet Turaco: one at Lac-Beauport (exact date
unknown) (PE. Sirois, fide J. Piuze). 

Education Update
Did you know that Bird Protection Quebec was founded in
1917? Would you like to read about its fascinating history? 
A Bird in the Bush, The Story of the Province of Quebec Society
for the Protection of Birds 1917-2002, by Margaret Pye
Arnaudin, is available for $10. Please contact Barbara MacDuff
for a copy: barb.macduff@sympatico.ca or 514-457-2222. 

BPQ Monthly Meetings 2010

Meetings are held at 7:30 pm at Knox Crescent Kensington
and First Presbyterian Church, 6225 Godfrey Avenue, NDG,

(between Grand Boulevard & Kensington Ave, 1.5 blocks 
north of Sherbrooke, bus #105). 

Meeting dates: March 1, April 12, and May 31, 2010 (AGM)

Looking For Teen Birders
You are invited to apply to Bird Studies Canada, located near
Port Rowan, Ontario, for their summer camp to be held in August.
Camp activities include bird banding and field identification. Six
applications will be accepted from across Canada. The 
deadline is April 30. BPQ will help with transportation costs.
Please contact Barbara MacDuff at barb.macduff@sympatico.ca
for more information.                                     Barbara MacDuff

Membership News
Warm greetings to new members Kristen Keyes and Barbara
Frei, Ste-Anne-de-Bellevue; and André & Maria Sandor,
Montreal. Please join us on our field trips, monthly meetings,
and winter lecture series! Sharon Veysey

The Countdown to COAQ Begins
The popular and well-attended Congrès des ornithologues amateurs du Québec (COAQ) has been scheduled for Saturday,
September 11, 2010 at the Hôtel Victorin, in Victoriaville. For those of you who don’t know, COAQ is a great place for birders
and ornithologists to connect, to hear (or give) presentations on various avian topics of interest, to view or exhibit bird photos,
and to enjoy a four-course dinner with this year’s guest speaker, author-composer-musician and bird lover, Zachary Richard. 

Last year, over 400 birders, photographers, nature-lovers, government representatives, university professors, students and
professionals attended the meeting, enjoying presentations organized into the following topics: 

V Birdwatching - including topics such as optics, bird feeders and techniques for refining identification

V Research - including results stemming from studies focusing on avian biology and habitat 

V Conservation of species at risk - including studies and/or the measures taken to ensure their protection 

Though registration supposedly closed on January 31, 2010, those of you who wish to give presentations are still 
encouraged to contact Le Duing at ldlang@quebecoiseaux.org for more information. Representatives of BPQ will likely be 
giving a presentation on our sanctuaries, as well as manning an information booth, so come one, come all!  Additional details
to follow in coming newsletters.

mailto:barb.macduff@sympatico.ca
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It’s a brick. This book weighs in at more
kilos than my kitchen scales can cope
with, is letter-page sized but three inches
thick with 744 pages, and is not going to
be used in the field by anyone not 
training for Olympic weight lifting. But
it does have many very nice pictures and
amongst its 20+ contributing specialists
are our own Rodger Titman and David
Bird so it’s certainly worth taking a
look at.

While visually appealing and a nice
book for browsing by the fireside, it is
hard to work out who its target audience
might be. Clearly it is too large for a field
guide (vide supra) yet the information it
contains is essentially that which you
will find in a more manageable volume
– a few photographs, a range map and a
basic description. Admittedly the photos

are remarkably well chosen and 
essential field marks are well pointed
out, but the size of the volume gave the
editors the opportunity to put in some
more serious and weighty material
which they inexplicably chose not to do.
One can only deduce that the intended
audience was thus not birders but 
people who buy big colourful 
coffee-table books as gifts for relatives at
Christmas time and are willing to pay
out large and profitable sums for the
privilege. If this was the objective, then
the book has succeeded very well
indeed.

Of course, while regretting the
missed opportunities of scale, it is only
fair to point out that the book is 
sumptuous and quite inspiring if it
seduces the recipient relative to stay

browsing long enough by the aforesaid
fireside to feel that maybe going out and
looking at the real thing might be 
worthwhile, or to have a “hey, I saw one
of those yesterday” moments. It 
certainly makes identification for the 
not-so-committed birder very accessible.
One particularly nice touch that the 
editor should be commended for is the
addition on each page of  two or three
small images of similar birds that might
be confused with the main subject of the
page – that is something that any field
guide could usefully incorporate.

Big book, attractive design, useful
information and excellent images – just
don’t rely on it as your main source of
identification material.

LBJ

21/11/09 BOIS PAPINEAU, LAVAL, QC Leader: Chuck Kling
Good weather, 8°C 10 birders    14 species
Bird of the Day: American Tree Sparrow
Other Birds of Note: Downy and Hairy Woodpeckers, American Robin, House Finch, Northern Cardinal 

28/11/09 MORGAN ARBORETUM, STE-ANNE-DE-BELLEVUE, QC Leader: Betsy McFarlane
Windy, 6°C 13 birders         21 species
Bird of the Day: Red-tailed Hawk, Bohemian Waxwing
Other Birds of Note: Canada Goose, Pileated Woodpecker, Red-breasted Nuthatch, Brown Creeper, American Robin,
Dark-eyed Junco

05/12/09 CASSELMAN & ST. ROSE DE PRESCOTT, ON Leader: Jacques Bouvier
Partly cloudy, light wind, 0°C 16 birders        24 species
Birds of the Day: Snowy Owl, Glaucous Gull, Iceland Gull
Other Birds of Note: Snow Goose, Bald Eagle, Red-tailed and Rough-legged Hawks, Common Raven, Horned Lark,
Snow Bunting

12/12/09 PARC RéGIONAL DE LONGUEUIL & ST. HUBERT AIRPORT, QC Leader: Sheldon Harvey
Sunny with strong winds 11 birders        11 species
Bird of the Day: Snow Bunting
Other Birds of Note: Red-tailed and Rough-legged Hawks, Merlin, White-breasted Nuthatch, Northern Cardinal

09/01/10 BOTANICAL GARDENS, MONTREAL, QC Leader: David Mulholland
Sunny, light wind, -14°C 8 birders 16 species
Bird of the Day: 2 Rusty Blackbirds
Other Birds of Note: Cooper’s Hawk, American Robin, Cedar Waxwing, House Finch, American Goldfinch

Field Trip Diaries compiled by Sheldon Harvey
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Field Trip Diaries

Birds of North America - The Complete Photographic Guide to Every Species
Published by Dorling Kindersley. 2009.
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Upcoming Field Trips - Prochaines Excursions
Coordinators: Martin Bowman, 613-347-1655; Wayne Grubert, 450-458-5498

Leaders: 

Jacques Bouvier

613-524-1154

bouvier@magma.ca

Martin Bowman

613-347-1655

pict@riverlink.ca

8:00 AM From Montreal take Hwy 40 to the Ontario border (40 km from Ste-Anne-de-Bellevue).
Continue on Hwy 417 and take Exit 9 (9 km) for Hawkesbury. Continue on Hwy 17 approximately 7 km
and take the Tupper St. exit on your right (signed for Province de/of Quebec). At 1.8 km, at the T-junction,
turn left on Main Street. After another 1.8 km, turn right onto John St. (opposite the big church). Continue
on John St. across Long Sault Bridge over the Ottawa River. At the first traffic light in Grenville, QC, turn
right on Rue Principale and make an immediate right into the SAQ parking lot where we will meet. The
distance is approximately 52 km from the Île-aux-Tourtes Bridge at the west end of Montreal Island on
Hwy 40. We will explore the area around Grenville. It will be a driving trip, and some of the roads will
not be paved. The leaders will have scouted the area in the days before. Looking for winter finches, bald
eagles and other raptors and waterfowl. Half day.
8 h 00 À partir de Montréal, prendre l’autoroute 40 et poursuivre jusqu’à la frontière ontarienne (40 km
à partir de Sainte-Anne-de-Bellevue). Continuer sur l’autoroute 417 sur une distance d’environ 9 km et
prendre la sortie 9 pour Hawkesbury. Continuer sur la route 17 sur une distance d’environ 7 km et
prendre la sortie pour rue Tupper, à votre droite (indiquant Province de Québec). Après 1,8 km, à
l’intersection en T, tourner à gauche sur Main Street. Après encore 1,8 km, tourner à droite sur la rue John
(en face de l’église). Continuer sur la rue John et traverser le pont Long Sault qui passe au-dessus de la
rivière des Outaouais. Au premier feu de circulation de Grenville, PQ, tourner à droite sur la rue
Principale puis tourner immédiatement à droite au stationnement de la SAQ où a lieu le rassemblement.
La distance totale à partir du pont Île-aux-Tourtes, situé à l’extrémité ouest de l’île de Montréal, est
d’environ 52 km. On explorera les alentours de Grenville. Les déplacements auront lieu en auto sur des
routes dont certaines ne sont pas asphaltées. Les responsables de l’excursion auront exploré les lieux
durant les jours précédant l’excursion.À la recherche de fringillidés, de rapaces tels le Pygargue à tête
blanche et de sauvagine. Demi-journée.

Saturday February 20 – samedi 20 février

GRENVILLE AREA, QC

Leader: 

Tom Long 

450-692-1590 

ram_air455@yahoo.com

8:00 AM From the Mercier Bridge take Rte 132 to Sainte-Catherine. Turn left onto rue Centrale, which
becomes Blvd Marie-Victorin at the end of the street. Continue to the first stop sign and turn left to cross
the bridge. Turn left after crossing the lift bridge for the locks and continue to where the road forks. Turn
right and go down the hill to the parking lot. Looking for ducks and winter gulls. Possibility of visiting
other areas, if time permits. Half day.
8h00 À partir du pont Mercier, prendre la route 132 en direction de Sainte-Catherine. Tourner à gauche
sur la rue Centrale. Continuer jusqu'au bout de cette rue qui devient le boul. Marie-Victorin.  Continuer
sur celui-ci jusqu'au premier arrêt puis tourner à gauche pour traverser le pont.  Tourner ensuite à gauche
après le pont levis et continuer jusqu'à la jonction. Tourner à droite et descendre la colline jusqu'au
stationnement. À la recherche de canards et de goélands hivernants. Si le temps le permet, d'autres sites
pourraient être visités. Demi-journée.

Saturday February 27 - samedi 27 février

SAINTE-CATHERINE, RéCRéO-PARC, QC

Trip Advice - De rigueur pour les excursions

Transportation: Contact the leader or the Songsparrow email group if you need or can offer a lift. 

Cancellations: Trips are rarely cancelled, but in case of extreme weather check with the leader. 

Clothing: Dress warmly and wear waterproof footwear, even if the day seems mild and dry.

Food: Bring plenty to eat and drink, even on half-day trips.

Transport : Téléphoner au responsable ou contacter le groupe Songsparrow pour faire du covoiturage.

Annulations : En cas d'intempérie, vérifier la possibilité d'une annulation avec le responsable.

Habillement : Vêtements chauds et bottes imperméables sont toujours de rigueur.

Nourriture : Toujours prévoir une collation et quelque chose à boire.André Pelletier

Photo by André Pelletier

mailto:ram_air455@yahoo.ca
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8:00 AM Meet at the CPR station in Hudson. Hwy 40, exit 22 onto Côte St. Charles north, right on Main
Street, left on Wharf Street. Looking for waterfowl, hawks and early spring arrivals. Half day.
8 h 00 Rassemblement à la gare C.P. sur la rue Wharf, à Hudson. Prendre l’autoroute 40, puis la sortie 22
qui mène à Côte St-Charles. Continuer sur Côte St-Charles direction nord jusqu’à la rue Main puis
tourner à droite sur celle-ci. Continuer jusqu’à la rue Wharf puis tourner à gauche sur celle-ci. Espèces
recherchées : sauvagine, buses et migrateurs hâtifs. Demi-journée.

Leader:

Barbara MacDuff

514-457-2222

barb.macduff@

sympatico.ca

Saturday, March 13 - samedi 13 mars 

HUDSON, QC

8:00 AM Meet in front of the restaurant, near the entrance on Sherbrooke St. East. There is a charge for
parking inside the gates. Looking for winter finches. Half day.
8 h 00 Rassemblement devant le restaurant, près de l'entrée du jardin sur la rue Sherbrooke-est. Prévoir
des frais de stationnement. Espèces recherchées : oiseaux d'hiver. Demi-journée.

Leader:

Guy Zenaitis

514-256-8118

gzenaitis@videotron.ca

Saturday, March 20 - samedi 20 mars 

BOTANICAL GARDEN - JARDIN BOTANIQUE DE MONTRéAL, QC

8:00 AM From Hwy 20, exit Don Quichotte. Meet at Windmill Point at the end of Don Quichotte Blvd.
Looking for waterfowl, hawks and early migrants. Half day.
8 h 00 De l'autoroute 20, Prendre le boul. Don-Quichotte jusqu'au bout. Rassemblement à la Pointe du
Moulin. Espèces recherchées : sauvagine, buses et migrateurs hâtifs. Demi-journée.

Leader:

Peter Mitchell

819-687-2850

lpmitchell@sympatico.ca

Saturday, March 27 - samedi 27 mars 

ÎLE PERROT, QC

Leader: 

Martin Bowman

613-347-1655

pict@riverlink.ca

11:45 AM Meet at the dock in Stella, the only settlement on the island. As stated, the meeting time is 11:45
a.m. (i.e. arrival of the 11:30 am ferry from Millhaven), and is approximately 3-4 hours driving time from
Montreal. The group will check back at the dock at 12:45 pm for any late arrivals. Accommodation is
available in Kingston for those preferring to stay over. Amherst Island is an area with a great reputation
for late winter birding. Looking for owls, finches, waterfowl and early migrants. This will be a
combination driving/walking trip. Bring your own food and dress warmly. The trip will end at dusk after
looking for Short-eared Owls. The ferry back to the mainland leaves every hour on the hour; the crossing
takes about a quarter of an hour. Please note that access to the Owl Woods may be restricted if there has
been a lot of snow. In that case, people should be prepared to hike a mile or so. If there is little snow, access
to the woods by car is possible. Amherst Island is 16 km west of Kingston. Exit 593 from Hwy 401.
Proceed south to Millhaven. Turn right at the T-junction in Millhaven. The ferry dock is 200 m west on
Hwy 33 (Bath Road). Round trip costs $8.00 per vehicle. The ferry leaves Millhaven every hour.
Carpooling recommended before proceeding to island. If you are interested in carpooling, please contact
the leader before March 1, and he will try to put you in contact with other participants. 
11 h 45 Rassemblement au quai de Stella, seul établissement de l'île, à 11h45 (arrivée du traversier à
11h30, à partir de Millhaven). Prévoir 3 à 4 heures de route à partir de Montréal. Le groupe vérifiera de
nouveau vers 12 h 45 s'il y a des arrivées tardives. L'hébergement à Kingston est possible pour ceux qui
préfèrent ne pas revenir à Montréal la même journée. Amherst Island jouit d'une grande réputation pour
l'observation d'oiseaux à la fin de la saison hivernale. Espèces recherchées: hiboux, fringilidés, oiseaux
aquatiques et migrateurs hâtifs. On combinera la marche et la conduite automobile. Apporter lunch et
vêtements chauds. L'excursion se terminera  au crépuscule après avoir recherché des hiboux des marais.
Le traversier retournant au lieu de départ part à chaque heure (à l'heure exacte). La traversée dure 
environ 15 minutes. L'accès à Owl Woods peut être restreint s'il y a beaucoup de neige au sol. Dans ce
cas, il faut envisager de marcher environ 1.7 km. S'il y a peu de neige, l'accès à cet endroit en voiture est
possible. Amherst Island est situé à 16 km à l'ouest  de Kingston. Sortie 593 de l'autoroute 401. Prendre
la direction sud vers Millhaven. À l'intersection en T, dans Millhaven, tourner à droite. Le quai du 
traversier est situé à 200 m à l'ouest de la route 33 (Bath Road). Le coût est de 8,00$ par véhicule. Départ
du traversier à chaque heure. Pour le covoiturage, contacter le responsable avant le 1er mars; il tentera de
vous mettre en contact avec d'autres participants.

Saturday March 6 - samedi 6 mars

SPECIAL TRIP/EXCURSION SPéCIALE: AMHERST ISLAND, ON

mailto:barb.macduff@sympatico.ca


The Breeding Birds of Québec Is Now
Available on DVD!

Regroupement QuébecOiseaux, together with the Canadian
Wildlife Service of Environment Canada, is once again proud
to offer the incredibly comprehensive Breeding Birds of Québec.
The atlas is one of the largest projects focusing on Quebec’s
birds ever undertaken. Each of the 292 species is documented
through the use of photos, range maps and extensive
descriptions of habitat, behaviour, distribution and trends.

This new DVD has been designed to make all this information
quickly and readily available to birders, while maintaining
the look and feel of the book.

The DVD’s release is just in time to mark the beginning
of the second atlas, designed to update the information generated
by the first and set to begin in the spring of 2010 and extend
for the next five to six years. In the meantime, those of you
interested in the DVD version of the first atlas can buy it for
$19.95 (plus shipping) from Regroupement QuébecOiseaux’s
online store, located at www.quebecoiseaux.org or by calling
1-888-OISEAUX (647-3289).  Please note
that you must register to use the online
store.

L’Atlas des oiseaux nicheurs du Québec
est maintenant électronique!

Le Regroupement QuébecOiseaux, avec le soutien du Service
canadien de la faune d’Environnement Canada, est fier de
rendre à nouveau accessible le formidable ouvrage de référence
qu’est l’Atlas des oiseaux nicheurs du Québec méridional. L’Atlas
des oiseaux nicheurs du Québec méridional est le plus grand projet
jamais entrepris sur les oiseaux du Québec. Chacune des 292
espèces traitées est documentée au moyen de nombreuses
photos, d’une carte de répartition détaillée ainsi que de textes
complets sur l’habitat, le comportement, la répartition et les
tendances. Pour le plus grand bonheur des amateurs 
d’oiseaux, ce format numérique permettra une consultation
rapide de l’information et une lecture comme si vous aviez le
livre devant vous.

Mentionnons que les travaux entourant la mise à jour
des informations ayant servi à produire cet ouvrage débuteront
au printemps 2010, et s’étendront sur les cinq ou six 
prochaines années. En attendant, les personnes intéressées

par l’édition DVD du premier atlas 
peuvent l’obtenir dès maintenant au coût
de 19,95 $ (+ frais d’envoi) en visitant la
boutique du Regroupement Québec-
Oiseaux au www.quebecoiseaux.org, ou
en appelant au 1-888-OISEAUX 
(647-3289). Veuillez noter que vous
devez vous enregistrer pour accéder la
boutique en ligne.
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8:00 AM Meet in the parking lot at Parc des Rapides, corner of LaSalle Blvd and 6th Avenue in Ville
LaSalle (just east of Bishop Power Blvd). Take Hwy 20 to the Blvd de la Vérendrye exit. Heading west on
de la Vérendrye, turn left onto the Stephens Street Bridge that crosses the Aqueduct. Follow this street
south to the waterfront on LaSalle Blvd. Turn right on LaSalle Blvd and follow it to the parking lot at the
corner of 6th Avenue. Looking for waterfowl and early migrants. If there is enough time left, we will visit
the riverfront at Nuns Island. Be prepared to drive. Half day.
8 h 00 Rassemblement dans le stationnement du Parc des Rapides. Celui-ci est situé à l'intersection du
boul. LaSalle et de la 6e avenue à ville LaSalle (juste à l'est du boul. Bishop-Power). Prendre l'autoroute
20 et prendre la sortie du boul. de la Vérendrye. Aller en direction ouest sur ce boul. À la rue Stephens,
prendre le pont qui traverse le canal de l'Aqueduc. Continuer sur la rue Stephens jusqu'au boul. LaSalle,
qui longe le fleuve. Tourner à droite sur ce boul. et continuer jusqu'à stationnement, situé au coin de la
6e avenue. Espèces recherchées : sauvagine et migrateurs hâtifs. S’il reste suffisamment de temps, nous
visiterons la rive du côté sud de l'île-des-Soeurs. Il faudra s'attendre à conduire. Demi-journée.    

Leader:

Diane Demers

514-729-3051

ddemers03@hotmail.com

Saturday, April 3 - samedi 3 avril 

PARC DES RAPIDES, LASALLE AND VERDUN WATERFRONT, QC

Two of southern Quebec’s typical

breeders, the Song Sparrow (by André

Pelletier) and the Yellow Warbler (by

Richard Gregson).


